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Sitzmöbel / seating furniture 
Hersteller-Nr. / manufacturer-no. 

Kollektion / collection / Modell / model

Prüfnummer / control number
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B
C
D

für Möbel
Emission class for furniture

EMISSIONSKLASSE

Emissionsklasse für Möbel nach der 
RAL-Registrierung RAL-RG 437  
der Deutschen Gütegemeinschaft 
Möbel • Emission class for furni- 
ture according to RAL-RG 437 • 
www.emissionslabel.de
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Massivholzschemel, Massivholzfuß mit Metallapplikation
Solid wood quadpod, solid wood leg with metal application

Metallschemel, Flachstahlkufe | Metal quadpod, flat steel

Stativgestell, Stativkufe | Quadpod frame, quadpod

Drahtgestell, Drahtkufe | Skid frame, skid frame

Gestellvarianten | Frame versions

INFORMATION DETAILS
 	 TISCHE T1812   
	 Ausführungen mit fester Platte 
	 – �Echtholzfurnier oder Massivholz in 

Wildeiche natur oder Wildeiche bianco 
(Platte mit abgerundeten Kanten)

	 – ��Keramik in Anthrazit oder Betonoptik 
(Platte rechteckig)

 	 Tischgestelle 
	 – Edelstahl (auf Wunsch, gegen Mehrpreis) 
	 – Metall Struktur schwarzmatt
 

 	 STÜHLE  
	 – Mit geschlossenem Rücken 
	 – Mit Aussparung im Rücken
 	 Gestellvarianten (Abb. siehe Seite 2) 
	 – Drahtgestell * 
	 – Stativgestell ** 
	 – Metallschemel * 
	 – �Massivholzschemel, fest oder drehbar, 

in verschiedenen Holzausführungen 
(Kernbuche, Wildeiche natur, Wildeiche 
bianco oder Wildeiche schwarz gebeizt, 
lackiert. Gegen Aufpreis auch in 
Nussbaum.)

 

 	 BÄNKE  
	 – Mit geschlossenem Rücken 
	 – Mit Aussparung im Rücken 
	 – �Einzelbank mit festen Sitzen, 2,5-sitzig, 

in 2 Breiten
	 – �Bank mit Plateau und drehbaren Sitzen, 

2- oder 3-sitzig
 	 Holzplateau mit unterschnittener Kante
	 – Wildeiche natur, massiv 
	 – Wildeiche bianco, massiv 
 	 Gestellvarianten (Abb. siehe Seite 2) 
	 – Drahtkufe * 
	 – Stativkufe ** 
	 – Flachstahlkufe ** 
	 – �Massivholzfuß mit Metallapplikation ** 

in verschiedenen Holzausführungen 
(Wildeiche natur, Wildeiche bianco oder 
Wildeiche schwarz gebeizt, lackiert)

 

 	 Gestellausführungen Stühle / Bänke 
	� *�Edelstahloptik oder Metall pulverbe-

schichtet Struktur schwarzmatt
	� **�Nickel satiniert (Edelstahloptik) oder 

Metall pulverbeschichtet Struktur 
schwarzmatt

 

 	 Funktionen / Besonderheiten 
	 – �Stühle mit Holzschemelgestell sind optional 

um 320 Grad drehbar, mit automatischer 
Rückstellung

	 – �Verschiebbare und drehbare Einzelsitze 
(um 360 Grad) auf Bänken mit Plateau, 
mit automatischer Rückstellung sowie 
integriertem Sitzvorzug

	 – �Bezüge in großer Stoff- und Lederauswahl
	 – Bezugskombinationen 
	 – Kontrastfaden oder Faden Ton in Ton 
	 – Passende Dekokissen

 	 TABLES T1812   
	 Table designs with a fixed tope 
	 – �Real wood veneer or solid wood in 

natural wild oak or bianco wild oak 
(top with rounded edges)

	 – �Ceramic in anthracite or concrete effect 
(rectangular top)

 	 Table frames 
	 – Stainless steel (on request, for a surcharge) 
	 – Metal structure matt black
 

 	 CHAIRS 
	 – With a closed back 
	 – With opening in the back
 	 Frame versions (see ill. page 2) 
	 – Skid frame * 
	 – Quadpod frame ** 
	 – Metal quadpod * 
	 – �Solid wood quadpod, fixed or swivelling, 

in various wood versions (core beech, 
natural wild oak, bianco wild oak or black 
stained wild oak, lacquered. Also available 
in walnut for a surcharge.)

 

 	 BENCHES 
	 – With a closed back 
	 – With opening in the back 
	 – �Single bench with fixed seats, 2.5-seater 

in 2 widths
	 – �Bench with plateau and swivelling seats, 

2- or 3-seater 
 	 Wooden plateau with bevelled edge 
	 – Natural solid wild oak 
	 – Solid bianco wild oak
 	 Frame variants (see ill. page 2)
	 – Skid frame * 
	 – Quadpod ** 
	 – Flat steel ** 
	 – �Solid wood leg with metal application ** 

in various wood versions 
(Natural wild oak, bianco wild oak 
or black stained wild oak, lacquered)

 

 	 Frame versions chairs / benches 
	� *�Stainless steel effect or Metal, matt black 

powder-coated structure
	� **�Matt nickel (stainless-steel effect) or 

Metal, matt black powder-coated 
structure

 

 	 Functions / special features 
	 – �Chairs with a wooden quadpod frame can 

optionally rotate by 320°, with automatic 
return

	 – �Movable and swivelling individual seats 
(by 360°) on benches with a plateau, 
with automatic return and integrated seat 
pull-out

	 – Wide range of covers in fabric and leather
	 – Cover combinations 
	 – Contrasting yarn or tone-in-tone yarn
	 – Matching decorative cushions

BRISKO  Ein sehr innovatives Speisezim-
merprogramm! Die Bänke haben vielfach 
verstellbare und um 360 Grad drehbare 
Sitze und sind dadurch einzigartig. 
Wahlweise sind auch die Sitze der Stühle 
mit Holzschemelgestell um 320 Grad 
drehbar. Abgerundet wird das System 
durch Tische und Einzelsessel, die in 
unterschiedlichen Materialien und 
Bezugskombinationen lieferbar sind.

BRISKO  A highly innovative dining room 
programme! The benches are fitted with 
multiply adjustable seats that swivel by 
360 degrees, which makes them unique. 
The seats of the chairs with a wooden 
quadpod frame can optionally be chosen 
to rotate by 320 degrees. The system is 
completed by tables and carvers that are 
available in various materials and cover 
combinations.

Große Flexibilität
High flexibility



L R

Individuell drehbare Sitze
Individually rotatable seats

360°

320°
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Drehbarer Sitz mit
automatischer Rückstellung
Swivel seat with automatic return

Die Einzelsitze auf den Bänken mit Plateau sind um 360 Grad drehbar, verfügen 
über eine automatische Rückstellung und lassen sich individuell nach rechts 
oder links verschieben. Zusätzlich ist in allen Sitzeinheiten ein Sitzvorzug verbaut.

The individual seats on the benches with plateau can rotate by 360°, are fitted with 
automatic return, and can all be moved individually to the right or left. Plus each 
seat unit has a seat pull-out.

Esstisch 1K in Wildeiche natur, furniert,  
ca. 220 x 100, H 76 cm, Untergestell: Struktur 
schwarzmatt, Platte mit abgerundeten Kanten 

Armlehnstuhl SAEO in Leder A-spider und Stoff 
16LO91, mit Kontrastfaden 1222 beige

Armlehnstuhl SAEO in Leder A-mare und Stoff 
16LO91, mit Kontrastfaden 1222 beige

Alle Sessel mit Aussparung im Rücken, Stativge-
stell: Metall Struktur schwarzmatt, ca. B 64, H 85,  
T 65 cm  

Bank NA3XO, 3-sitzig, in Leder A-mare und Stoff 
16LO91, mit Kontrastfaden 1222 beige, Plateau: 
Wildeiche natur, massiv, ca. B 207, H 90, T 68 cm

Dining table 1K in natural wild oak veneer, 
approx. 220 x 100, H 76 cm, base frame: matt 
black structure, top with rounded edges

Carver SAEO in A-spider leather and fabric 
16LO91, with contrasting yarn 1222 beige

Carver SAEO in A-mare leather and fabric 
16LO91, with contrasting yarn 1222 beige 

All carvers have an opening in the back, quadpod 
frame: matt black metal structure, approx. W 64, 
H 85, D 65 cm;

Bench NA3XO, 3-seater, in A-mare leather and 
fabric 16LO91, with contrasting yarn 1222 beige, 
plateau: natural solid wild oak, approx. W 207, 
H 90, D 68 cm

NA3XOSAVXO



Gestell- und Farbmix
Frame and colour mix

320° 360°

L R

320°

320°
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B5O

Stylish: unterschiedliche Stühle gepaart mit der passenden Sitzbank geben dem ganzen Raum 
eine neue Tendenz. Alle Stühle und Bänke mit Aussparung im Rücken.

Stylish: different chairs teamed with the matching bench add a new tendency to the entire 
room. All chairs and benches have an opening in the back.

Esstisch T1812-2I in Wildeiche 
natur, massiv, ca. 200 x 100, 
H 76 cm, Untergestell: Edelstahl, 
Platte mit abgerundeten Kanten

Armlehnstuhl SAVXO (drehbar) 
in Leder A-fire und Stoff 16LO39 
mit Kontrastfaden 1222 beige, 
Massivholzschemel Wildeiche 
natur

Armlehnstuhl SAGO in Leder 
A-muskat und Stoff 16LO39 
mit Kontrastfaden 1222 beige, 
Drahtgestell Edelstahloptik, 
ca. B 64, H 85, T 65 cm  

Bank B5O, 2,5-sitzig groß, 
in Leder A-muskat und Stoff 
16LO39 mit Kontrastfaden 1222 
beige, Drahtkufe in Edelstahl- 
optik, ca. B 209, H 90, T 68 cm

Dining table T1812-2I in 
natural solid wild oak, approx. 
200 x 100, H 76 cm, base frame: 
stainless steel, top with rounded 
edges 

Carver SAVXO (rotatable) in 
A-fire leather and fabric 16LO39 
with contrasting yarn 1222 
beige, solid-wood quadpod in 
natural wild oak

Carver SAGO in A-muskat 
leather and fabric 16LO39 with 
contrasting yarn 1222 beige, 
stainless steel effect skid frame, 
approx. W 64, H 85, D 65 cm 

Bench B5O, 2.5-seater large, 
in A-muskat leather and fabric 
16LO39 with contrasting yarn 
1222 beige, skid frame in stain-
less steel effect, approx. W 209, 
H 90, D 68 cm

Abbildung unten:

Esstisch T1812-1K in Wildeiche 
natur, furniert, ca. 220 x 100, 
H 76 cm, Untergestell: Struktur 
schwarzmatt

Armlehnstuhl SAEO in Leder 
A-muskat und Stoff 16LO39 
mit Kontrastfaden 1222 beige, 
Stativgestell: Metall Struktur 
schwarzmatt, ca. B 64, H 85, 
T 65 cm

Armlehnstuhl SAVXO (drehbar) 
in Leder A-muskat und Stoff 
16LO39 mit Kontrastfaden 
1222 beige, Massivholzschemel 
Wildeiche schwarz, gebeizt, 
ca. B 64, H 85, T 65 cm  

Bank NA3XO (Sitze drehbar), 
3-sitzig groß, in Leder A-muskat 
und Stoff 16LO39 mit Kontrast- 
faden 1222 beige, Plateau: 
Wildeiche natur, massiv, Stativ-
gestell: Metall Struktur schwarz-
matt, ca. B 207, H 90, T 68 cm

Image below:

Dining table T1812-1K in 
natural wild oak veneer, approx. 
220 x 100, H 76 cm, base frame: 
matt black structure

Carver SAEO in A-muskat 
leather and fabric 16LO39 with 
contrasting yarn 1222 beige, 
quadpod frame: matt black 
metal structure, approx. W 64, 
H 85, D 65 cm

Carver SAVXO (rotatable) in 
A-muskat leather and fabric 
16LO39 with contrasting yarn 
1222 beige, solid-wood quad-
pod in black stained wild oak, 
approx. W 64, H 85, D 65 cm  

Bench NA3XO (seats rotatable), 
3-seater large, in A-muskat 
leather and fabric 16LO39, with 
contrasting yarn 1222 beige, 
plateau: natural solid wild oak, 
quadpod frame: matt black 
metal structure, approx. W 207, 
H 90, D 68 cm

SAVXO SAGO NA3XO
SAEO

Esstisch
Dining table
T1812-2I



Musterring International Josef Höner GmbH & Co. KG

Postfach · 33374 Rheda-Wiedenbrück · Germany 

Hauptstraße 134 –140 · 33378 Rheda-Wiedenbrück · Germany

Telefon +49 5242 592-01 · Fax +49 5242 592-149 

E-Mail: info@musterring.de · www.musterring.com

01_2022_SD · Technische und farbliche Änderungen vorbehalten. Subject to technical modifications and change of colour.

DAS MEHR
VON MUSTERRING

MUSTERRING MEANS MORE

Es gibt viele Gründe, sich für Musterring zu entscheiden. 

Überzeugen Sie sich vom Mehrwert einer großen Marke.

There are many reasons to choose Musterring.

Experience the added value of a great brand for yourself.

Alle Prospekte, Preislisten und Montageanleitungen stehen unter 

www.musterring.com zum Download bereit. Hier finden Sie noch 

viele weitere Informationen aus der Musterring Welt.

All of the brochures, price lists and assembly instructions are availa-

ble for download at www.musterring.com. You will find a great 

deal more information from the Musterring world there, too.

Die Produkte sind gemäß der Vergabegrundlage der DGM emissions-

geprüft. Für den Werterhalt der Möbel steht eine breite Palette an 

Pflegemitteln bereit.

The products are emission-tested in accordance with the DGM 

award criteria. There is a wide range of care products available to 

preserve the value of the furniture.
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Ja h r e 

Ga r a n t i e
gemäß Gütepass

5
y e a r s‘ 

wa r r a n t y
according to quality 

passport

 MEHR QUALITÄT
MORE QUALITY

 MEHR SICHERHEIT
MORE SAFETY

 MEHR SERVICE
MORE SERVICE

 MEHR INFORMATION
MORE INFORMATION

Am Servicetelefon beantworten wir gerne Ihre Fragen zur Kollektion. 

Für die dreidimensionale Visualisierung Ihrer Wunscheinrichtung 

steht ein kostenloser CAD-Planungsservice bereit. 

We are happy to answer your questions about the collection on our 

service telephone. A free CAD planning service is available for the 

three-dimensional visualisation of your chosen interior.

Die Verarbeitungsqualität der Musterring Modelle wird durch  

streng kontrollierte Richtlinien sichergestellt. Wir gewähren eine 

5-Jahres-Garantie, die im Musterring Möbel-Gütepass verbrieft wird.

Strictly controlled guidelines ensure the quality of manufacture of 

Musterring models. We offer a 5-year guarantee, which is confirmed 

in the Musterring Furniture Quality Passport.

+49 (0)1 80 
1 592-222

Se rv i c e


